
RREGULLAT THEMELORE MBI MALLRAT E IMPORTUARA 
Neni 10 

Trajtimi vendor i mallrave të importuara. 
 

Përveç nëse në mënyrë  të  veçantë parashihet ndryshe me  këtë  ligj  apo me një  akt normativ  të 
autorizuar nga ky ligj, Kosova do tu jep mallrave që janë importuar tretmanin i cili nuk është më pak 
i favorshëm se tretmani i dhënë prodhimeve vendore të ngjashme; duke përfshirë, por pa u kufizuar 
në,  tretmanin  në  lidhje me  shkallën  dhe  shfrytëzimin  e  të  gjitha  taksave  dhe  tarifave  tjera  të 
brendëshme, dhe tretmanit që ndikon në shitjen, blerjen, transportimin, përpunimin, shpërndarjen 
apo shfrytëzimin e mallrave. 

 
Neni 11 

Tretmani i kombit më të favorizuar 
 

11.1. Nëse  është në  fuqi një marveshje ndërkombëtare  e dyanshme  apo  e  shumanshme që  ligji 
ndërkombëtar kërkon nga Kosova ta respektoj dhe marrëveshja e tillë e obligon që Kosovës ti ipet 
tretmani  i  kombit më  të  favorizuar  për  importimin  e mallrave  që  kanë  origjinë mga  rajoni  apo 
rajonet e  jashtme,  atëherë përveç  kur në mënyrë  të  vacant parashihet ndryshe me  këtë  ligj ose 
aktin  normativ  të  nxjerrë  në  bazë  të  këtij  ligji,  Kosovës  do  ti  ipet  tretmani  i  kombit më  të  të 
favorizuar për importimin e mallrave të tilla. 
 
11.2 Kur importimi mallit lejohet në bazë të tretmanit të kombit më të favorizuar sipas nenit 11.1, 
Kosova do  ti  jep  importit  të mallit  të  tillë  tretmanin  i  cili është  i barabartë me  tretmanin më  të 
favorizuar të cilin Kosova ja jep çdo lloji të ngjashëm të mallit me origjinë nga çdo rajon i jashtëm. 
Për më tepër çdo përparësi, privilegj ose imunitet i dhënë nga Kosova, çdo malli që është imortuar, 
do  ti  jepet  drejtëpërdrejtë  dhe  në  kushte  të  njejta  çdo malli  të  ngjashëm  që  ka  të  drejtë  në 
tretmanin e kombit më të favorizuar sipas nenit 11. 
 
11.3. Gjatë caktimit të shkallës së veçantë të tretmanit të kombit më të favorizuar, të kërkuar sipas 
nenit 11.1 dhe 11.2, nuk do të merret parasysh asnjë favorizim i dhënë ndaj importimit të mallrave 
prej  rajoneve  të  caktuara  të  jashtme  nëse  tretmani  i  favorizuar,  i  privilegjuar  ose  tjetër  më  i 
favorshëm  kërkohet  me  ndonjë  dispozitë  obliguese  të  një  marrëveshje  të  shumanshme  apo 
dyanshme të zonës së lirë doganore ose unionit doganor, ose me një marrëveshje të shumanshme 
ose  të  dyanshme  të  përkohshme  që  ka  për  qëllim mbështetjen  dhe  formimin  e  zonës  së  lirë 
tregëtare ose unionit doganor, të cilin ligji ndërkombëtar kërkon që Kosova ta respektoj. 
 
11.4 Asgjë  në  nenin  11.1  apo  11.2  nuk  do  të  interpretohet  si  ndalim  ose  dhënie  e  tretmanit  të 
kombit më të favorizuar për importin e mallrave që kanë origjinë nga rajonet e jashtme të cilat nuk 
përfshihen në ndonjë marrëveshje të shumanshme apo të dyanshme. 
 

Kërkesat dhe standardet teknike për mallërat e importuara 
Neni 12 

Kushtet sanitare dhe fitosanitare 
12.1. Qeveria është e autorizimur të nxjerrë një apo më shumë akte normative në bazë të këtij ligji 
duke  themeluar,  ose  autorizuar  një  apo  më  shumë  autoritete  publike  të  caktuara  që,  të 
përcaktojnë, (i) kushtet sanitare dhe /ose fitosanitare të cilat llojet e caktuara të mallrave duhet t’i 



plotësojnë  dhe  (ii)  procedurat  objective  dhe  konforme  të  vlerësimit  për  sigurimin  e 
përputhshmërisë së mallrave gjegjëse me kushtet përkatëse. 
 
12.2 Të  gjitha  kushtet  sanitare dhe  fitosanitare dhe procedurat e  vlerësimit  të përputhshmërisë, 
metodat e aplikimit të tyre dhe lista e llojit/kategorisë së mallrave ndaj të cilave ato do të zbatohen, 
duhet  të  jenë  të  përgatitura,  të miratuara  dhe  të  zbatuara  në  atë mënyrë  që  që,  në  bazë  të 
parimeve të mbështetura shkencore të jenë qartë në lidhje me dhe të domosdoshme për arritjen e 
një apo më shumë qëllimeve vijuese: (i) mbrojtja e jetës së njerëzve apo kafshëve ose shëndetit nga 
rreziqet që dalin nga aditivët, kontaminimet, materiet toksike, organizmat që bartin ose shkaktojnë 
sëmundjet në ushqim;  (ii) mbrojtja  e  jetës ose  shëndetit prej  sëmundjeve që bartin  kafshët ose 
bimët;  (iii)  mbrojtja  e  jetës  dhe  shëndetit  të  kafshëve  dhe  bimëve  nga  insektet  e  dëmshme, 
sëmundejt ose organizmat  sëmundje  ‐  shkakëtues apo  sëmundje‐bartës; ose  (iv) parandalimi ose 
kufizimi  i  demit  që mund  t’i  shkatohet  Kosovës  nga  hyrja  e  stabilimenteve  ose  shpërndarja  e 
insekteve  dhe  (iv)  parandalimi  apo  kufizimi  i  dëmtimit  të  Kosovës  nga  hyrja,  vendosja  apo 
shpërndarja e insekteve të dëmshme. 
 
12.3 Asnjë këkesë  sanitare ose  fitosanitare nuk do  të  jetë më  shumë  treg‐kufizuese  se  standardi 
relevant  ndërkombëtarisht  gjerësisht  i  njohur  ose  direktiva  relevante  dhe/ose  rekomandimi  i 
nxjerrë nga organizata e njohur ndërkombëtare. Pavarësisht nga ajo që u theksua më lart mund të 
caktohet  kusht  më  restriktiv  sanitar  apo  fitosanitar,  por  vetëm  nëse  kushti  i  tillë  qartë  dhe 
objektivisht mund  të  arsyetohet me metodën  e mbështetur  shkencore  që  provon  se  kushti më 
restriktiv është  i nevojshëm në mënyrë  të domosdoshme për arritjen e qëllimit  të përcaktuar në 
nenin 11.2 më lartë. 
 
12.4. Çdo kusht sanitar apo fitosanitar, dhe procedurat relevante të përputhshmërisë, vlejnë njësoj 
për të gjitha mallrat pa marrë parasysh origjinën; me kusht që sidoqoftë kushti i tillë ose procedura 
e vlerësimit të përputhshmërisë mund të bëj diskriminim të arsyeshëm në mesin e mallrave që kanë 
origjinë nga  rajonet e ndryshme, por vetëm nëse arsyetimi për diskriminim  të  tillë është  i qartë, 
objektiv dhe ndërkombëtarisht i pranuar. 
 
12.5 Përgatitja, miratimi dhe implementimi i kushteve të tilla sanitare dhe fitosanitare, procedurat e 
vlerësimit  të  përshtatshmërisë  dhe  listat  e  llojeve/kategorive  të  mallrave  ndaj  të  cilave  ato 
zbatohen, (i) nuk do të kryhen me qëllim të krijimit të, ose në mënyrë që të kenë ndikim e pengesë 
të panevojshme të tregëtisë; dhe (ii) përndryshe do të përgatiten, miratohen dhe implementohen, 
aq sa është e mundëshme, në pajtim me rekomandimet dhe kërkesat relevante të Marrëveshjes së 
OBT‐së Mbi Zbatimin e Masave Sanitare dhe Fitosanitare. 
 

Neni 13 
Normat Teknike  

 
13.1 Qeveria është e autorizuar të nxjerrë një apo më shumë akte normative në bazë të këtij  ligji, 
duke themeluar apo autorizuar një apo më shumë autoritete publike të caktuara për të vendosur 
normat  teknike  që  përcaktojnë,  (i)  llojet  apo  kategoritë  mallrave  duhet  t’i  plotësojnë  dhe  (ii) 
procedurat e drejta dhe objective të vlerësimit të përputhshmërisë për sigurimin e pajtueshmërisë 
së mallrave gjegjëse me normat përkatëse. 
 



13.2  Të  gjitha  normat  teknike,  procedurat  e  vlerësimit  të  përputhshmërisë, metodat  e  tyre  të 
aplikimit dhe  lista e  llojeve/kategorive  të mallërave ndaj  të cilave ato aplikohen, duhet  të  jenë  të 
përgatitura, miratuara  dhe  të  aplikuara  në mënyrën  që  është  e  qartë  dhe  e  domosdoshme  për 
arritjen e një apo më apo më shumë qëllimeve vijuese:(i) mbrojtja e jetës, shëndetit dhe sigurisë së 
njerëzve; (ii) mbrojtja e jetës dhe shëndetit të kafshëve dhe bimëve; (iii) mbrojtja e ambientit; apo 
(iv)  parandalimi  i  praktikave  mashtruese;  me  kusht  që,  sidoqoftë,  çdo  mase  që  ka  qëllimin  e 
përcaktuar në nenin 12.2, të mos jetë brenda fushveprimit të nenit 13. 
 
13.3 Përgatitja, miratimi dhe implementimi i normave teknike, procedurave gjegjëse të vlerësimit të 
përputhshmërisë  (në relacion me këto rregulla) dhe  listat e  llojeve/kategorive  të mallrave ndaj  të 
cilave  zbatohen,  (i) nuk duhet  të kryhen me qëllim  të krijimit ose në mënyrën që  të ndikojnë në 
pengesat e panevojshme të tregëtisë, (ii) nuk do të kenë karakter më shumë kufizues të tregëtisë 
sesa që me të drejtë është e nevojshme për të arritur qëllimin për të cilin ato janë themeluar, (iii) do 
të vlejnë njësoj për të gjitha mallrat e ngjashme pa marrë parasysh origjinën, dhe (iv) përndryshe do 
të  përgatiten,  miratohen  dhe  implementohen,  aq  sa  është  e  mundur  në  pajtim  me  kërkesat 
relevante të Marrëveshjes së OBT mbi Barrierat Teknike ndaj Tregtisë. 
 
13.4  Çdo  normë  e  tillë  teknike  do  të  bazohet  në  standardin  relevant  ndërkombëtar  ose  pjesën 
relevante  të  tij, nese standardi  i  tillë ekziston ose zhvillimi  i  tij është në një  fazë  të avancuar; me 
kusht që sidoqoftë , nese në bazë të dëshmive apo parimeve qenësore shkencore mund të provohet 
se normat teknike të bazuara në standardin e tillë nuk janë duke arrituar ose nuk do të arrijnë, në 
një mënyrë efektive dhe të përshtatshme, qëllimin për të cilin ka qenë ose do të krijohet. Norma e 
tillë teknike mund të shmanget prej atij standardi deri në shkallën e pranueshme të nevojshme për 
arritjen e qëllimit të tillë. 
 

Neni 14 
Standardet e prodhimit 

14.1  Çdo  autoritet  publik  ose  ndërmarrje  tjetër  që  vepron  në  territorin  e  Kosovës,  që  është  e 
inkuadruar  apo  ka  përgjegjësi  për  përgatitjen, miratimin  dhe  implementimin  e  standardeve  të 
prodhimit (organi vendor për caktimin e standardeve) do të përputhet me Kodin e Praktikës së Mirë 
për Përgatitjen, Miratimin dhe  Implementimin e  Standardeve në Aneksin 3  të Marrëveshjes mbi 
Pengesat Teknike ndaj Tregëtisë të OBT‐së, si dhe ndryshimet e plotësimet e kohë‐paskohshme të 
saj. 
 
14.2 Qeveria do të nxjerr akt normativ që përmban dispozita dhe kërkesa racionale që kanë të bëjnë 
me përputhshmërinë e  tillë nga organet  vendore  të  caktimit  të  standardeve. Nëse ndonjë organ 
vendas  i caktimit  të  standardeve ka  të drejtat e antarsisë dhe/ose ndikim në programin  regjional 
apo ndërkombëtar të caktimit të standardeve, Qeveria mund të nxjerr akt normativ që përmbanë 
kërkesat që sigurojnë se organi i tillë vendor për caktimin e standardeve të ushtrojnë çdo të drejtë 
të  tillë dhe/ose ndikim në mënyrën që shpie kah nxitja e organit  të  tillë  rajonal/ndërkombëtar  të 
pranojë dhe veproj në pajtim me Kodin e përcaktuar në paragrafin 14.1. 
 
14.3  Përgatitja, miratimi  dhe  implementimi  i  standardeve  të  prodhimit,  procedurat  gjegjëse  të 
vlerësimit  të përputhshmërisë dhe  listat e  llojeve/kategorive të mallrave për  të cilat ato vlejnë  (i) 
nuk do të kryhen me qëllim të krijimit ose në një mënyrë që do të ketë ndikim në mënyrën që krijon 
pengesa të panevojëshme për tregëtinë; (ii) nuk do të ketë më tepër karakter kufizues të tregëtisë 



se sa është e nevojëshme për të arritur qëllimin për të cilin ato janë themeluar, (iii) do të aplikohen 
njësoj për të gjitha llojet e ngjashme të mallrave pa marrë parasyshë origjinën, dhe (iv) përndryshe 
do  të  përgatiten,  miratohen  dhe  implementohen  aq  sa  është  e  mundur,  në  pajtim  me 
rekomandimet dhe kërkesat e Marrëveshjes së OBT‐së Mbi Pengesat Teknike mbi Tregëtinë. 

 
Lejet e importit 

Neni 15 
Rregull e përgjithshme: nuk kërkohet leje për import  
Me përjashtim të mallrave të përcaktuara në listën e kontrollimit të importeve në pajtim me nenin 
16 më poshtë, për importin e mallrave në Kosovë nuk kërkohet leje ose ndonjë licencë e llojit tjetër 
nga cilido autoritet publik. 
 

Neni 16 
Lista e importeve të kontrolluara 

Qeveria  është  e  autorizuar  të  nxjerrë  listen  e  mallrave  të  quajtur  “Lista  e  importeve  të 
kontrolluara”. Lista e tillë do të specifikojë ato lloje dhe/ato kategori të mallrave për importimin e të 
cilave është e nevojshme  leja. Qeveria mund  të përfshijë në një  listë  të  tillë  lloje apo kategori  të 
mallrave  vetëm  nëse  ka  arësye  të  qarta  themelore  dhe  të  vërteta  të  cilat  arësyetojnë 
domosdoshmërinë për kontrollimin e importimit të atyre llojeve apo cilësive të mallrave, në mënyrë 
që esencialisht të bëhet përparim në arritjen e qëllimeve vijuese:  
(a) të mbroj nga rreziqet e mundëshme ambientin, ose  jetën e shëndetit të njerëzve, bimëve dhe 
kafshëve; 
(b) të mbrojë rendin dhe moralin publik; 
(c) të parandalojë shkeljen e të drejtës së pronës intelektuale; 
(d) të mbrojë konsumatorët nga praktikat rrejshme dhe mashtruese; 
(e)  të  implementojë  dispozitën  e  një marrëveshje  ndërkombëtare  e  cila  e  obligon  Kosovën  ta 
zbatojë; 
(f) të implementojë kufizimet mbi transaksionet e importimeve që kanë të bëjnë me arin; 
(g) të sigurojë  implementimin e duhur dhe caktimin e barabartë, në mesin e furnizuesve dhe /ose 
importuesve, të kuotave të  importit të vendosura nga Kosova në  importet e mallrave të caktuara, 
dhe; 
(h) të siguroj në pajtim me nevojat e Kosovës, furnizimin më të mirë, dhe shpërndarjen e barabartë 
të mallrave të nevojës së pare që janë 
(i) dëshmuar të jenë të rrallë në tregjet botërore ose në Kosovë dhe 
(ii) që i nënshtrohet kontrolleve të eksportit qeveritar në rajonin e jashtëm të origjinës së mallit të 
tillë. 
 

Neni 17 
Përcaktimi i kritereve të kërkuara për marrjen e lejes së importit 
17.1 Për çdo lloj apo kategori të mallërave, të përfshirë në listën e kontrollit të importit, Qeveria do 
të themeloj ose kërkoj nga një apo më shumë autoritete publike të përcaktojë, me një akt normativ 
kriteret që duhet të plotësohen nga aplikuesi me qëllim të marrjes së lejes për importin e mallit të 
tillë. 
17.2 Të gjitha kriteret e tilla do të jenë transparente, të qarta dhe qenësisht të domosdoshme për 
arritjen  e  qëllimit  të  theksuar  në  përfshirjen  e  llojit  të  tillë  apo  kategorisë  së mallit  në  listen  e 
konrtollit të importit. 



17.3 Të gjitha kriteret e  tilla do  të  jenë  jodiskriminuese; sidoqoftë, kur është qartë dhe  realisht e 
nevojshme  për  arritjen  e  qëllimit  përkatës mund  të  përcaktohet  që  leja  e  importit  për  llojin  e 
veçantë  të kategorisë ose  llojit  të mallit do  t’i  jepet vetëm poseduesit  të  licencës së veprimtarisë 
relevante; me kusht që, sidoqoftë, nga një aplikues i tillë nuk do të kërkohet posedimi i licencës së 
tillë  të  veprimtarisë,  nëse  licenca  e  tillë  nuk  kërkohet  për  tu  marrë  drejtpërdrejtë  me  mallra 
kompeditiv konkurues me origjinë vendore. 
17.4 As qeveria dhe asnjë autoritet tjetër publik nuk mund të përdorë asnjë dispozitë të Pjeses 3‐të 
përveq nenit  18, që  të  kufizoj  importimin  e  çdo  lloji  apo  kategorie  të mallit deri  sa  të mos  jetë 
kërkuar kriteri i lejes së importit dhe procedura për lëshimin e saj të mos jetë përgatitur, plotësuar 
dhe zbatuar tërësisht.. 

 
Neni 18 

Importet e ndaluara 
 

18.1 Nëse kategoria apo lloj i mallit të përfshirë në Listën mbi Kontrollimin të Importeve për arritjen 
e qëllimit  të përcaktuar në pikat  (a)‐(e)  të nenit 16, dhe qëllimi  i  tillë në mënyrë  të arësyeshme 
mund të arritet vetëm me ndalimin e  importit të një malli të kategorisë apo  llojit të tillë, Qeveria 
mund të ndalojë importimin e këtij malli. 
 
18.2 Nëse  importimi  i  një  kategorie  apo  lloji  të mallit  është  i  ndaluar,  asnjë person,  ndërmarrje 
kompani  publike  nuk  do  ti  lejohet  që  të  importojë,  të mirret  apo  të  trajtojë  një mall  të  tillë. 
Importim  i një malli  të  tillë nga autoriteti publik mund  të  lejohet nëse  importimi  i  tillë  (i) është  i 
qartë dhe  i domosdoshëm për arritjen e  funksionit publik  legjitim dhe  (ii) nuk do të përdoret apo 
përfshihet në asnjë mënyrë në zhvillimin, ose do të varet nga cilido aktivitet komercial apo bisnesor 
ekonomik. 

 
Neni 19 

Kufizimet në shfrytëzimin apo disponimin e mallrave të importuara 
Nëse  qartë  është  e  nevojëshme  për  arritjen  e  qëllimit  të  përcaktuar,  një  leje  importi mund  të 
përmabajë  kushte që  kufizojnë përdorimin ose disponimin  tjetër që mund  ti bëhet në  lidhje me 
mallin e importuar. 
 

Neni 20 
Lejet për transportet e shumfishta 

Leja e importit, deri në shkallën që është në përputhje me qëllimin e theksuar në përfshirjen e mallit 
të  cakuar  në  listen  e  importeve  të  kontrolluara  i  lejon  poseduesit  të  saj  të  importojë  sasinë  e 
përcaktuar  sakt  të mallrave  përkatës  në  çdo  kohë,  dhe  në  transporte  të  shumfishta,  gjatë  një 
periudhe të caktuar kohe që nuk kalon një vit. 

 
Neni 21 

Importimet jokomerciale dhe përjashtimet tjera 
 

21.1 Kur realisht nuk rrezikohet qëllimi theksuar i përfshirjes së mallrave të kategorisë apo llojit në 
listën e  importeve të kontrolluara, Qeveria mund të nxjerr akt normativ që përjashton  importet e 
mallrave të tilla në sasi të vogla, nën supozimet jokomerciale nga kërkesat që përndryshe zbatohen 
me  lejet e  importit. Çdo  akt  i  till normativ do  të përcaktojë  kriteret  transparente, objective dhe 



jodiskriminuese që duhet të plotësohen për kualifikimin e një përjashtimi të tillë të përcaktuar sipas 
këtij paragrafi. 
 
21.2 Nëse lloji dhe kategoria e mallit është në listën e kontrollit të importit, Qeveria mund të nxjerr 
akt normativ, që përmban dispozita të cilat lejojnë importimin e mallit gjegjës të veproj pa ndonjë 
leje importi, nën këto kushte: (i) kur qartë theksohet se importi i mallit përkatës nuk do të futet në 
tregun e zakonshëm të Kosovës ose (ii) kur qëllimi gjegjës I caktuar në nenin 16, mund të mbrohet 
njësoj me  disa mjete  tjera  efektive.  Ky  paragraph  posaqerisht  vlen  për mallrat  të  cilat  hyjnë  në 
zonën e lire, mallrat e importuara sipas procedurave të veçanta doganore për përpunim, mallrat e 
importuara sipas obligacioneve doganore. 

 
Neni 22 

Përputhshëmria me kërkesat e OBT‐së. 
 

Përgatitja, miratimi dhe implementimi i të gjitha kërkesave për leje importi, kriteret dhe procedurat 
do të jenë në përputhshëri me dispozitat e marrëveshjes së OBT‐së mbi Procedurat e Licensimit të 
Importimeve që merren me licensim jo‐automatik. 
 

Masat e veçanta tregëtare 
Neni 23 

Tarifat tatimore anti‐damping 
23.1 Qeveria është e autorizuar të përgatisë, miratojë dhe  implementojë një akt normative me të 
cilin parasheh vendosjen e tatimeve anti‐damping mbi ose në  importet e kategoroisë apo  llojit të 
vacant  të mallit  që  kanë  origjinë  nga  një  rajon  i  vacant  i  jashtëm,  nëse‐  pas  hetimit  të  bazuar 
procedural – vërtetohet se (I) mallrat e tillë nga rajoni i tillë janë duke u futur në tregëtinë e Kosovës 
në  vlerën  që  është më  e  vogël  se  vlera  e  tyre  normale,  dhe  (ii)  veprimtaria  e  tillë  është  duke 
shkaktuar apo kërcnon të shkaktoj dëm material industrisë së themeluar vendore që prodhon mall 
të ngjashëm, ose që vonon realisht themelimin e një industrie të tillë vendore. 
 
23.2 Akti normativ i lejuar me paragrafin e paraprak do të përgatitet, miratohet dhe implementohet 
në  pajtueshmëri  të  plotë  me  kërkesat  e  Marrëveshjes  mbi  Implementimin  e  nenit  VI  të 
Marrëveshjes së Përgjithëshme mbi Tarifat dhe Tregëtinë të OBT‐së të vitit 1994. 
 
23.3 Qeveria dhe  asnjë  autoritet publik nuk mund  të  vendosë  taksa doganore  anti‐damping  apo 
masa tjera anti‐damping ndaj cilitdo mall të  importuar gjersa akti normativ të mos jetë përgatitur, 
miratuar dhe implementuar në pajtueshmëri të plotë me këtë nen. 

 
Neni 24 

Masat kundërvepruese 
24.1 Qeveria është e autorizuar të përgatisë, adoptojë dhe të implementojë një akt normative i cili e 
vendos  imponimin e taksave kundërvepruese mbi një  lloj apo kategori të veçantë të mallit e cila e 
ka prejardhjen nga një  rajon  i  veçantë  i  jashtëm, nëse  – pas një procedure  të bazuar hetimore, 
vertetohet se (i) mallrat e tilla nga nje rajon i tillë po përfitojnë nga një subvencion i cili ose është i 
dënueshëm  ose  është  i  ndaluar  sipas  Marrëveshjen  e  OBT‐së  mbi  Subvencionet  dhe  Masat 
Kundërvepruese, dhe  (ii) si pasoje e një përparësie  të  tillë,  importet e mallrave  të  tilla  janë duke 
shkaktuar apo rrezikojnë të shkaktojnë dëme të vërteta material industrisë vendore e cila prodhon 



mallra  të  ngjajshme,  apo  që  vonojnë  realisht  themelimin  dhe  ngritjen  e  një  industrie  të  tillë 
vendore. 
 
24.2  Akti  normativ  i  pararaparë  me  paragrafin  paraprak  do  të  përgatitet,  miratohet  dhe 
implementohet në pajtueshmëri të plotë me kërkesat e Marrëveshjes mbi Subvencionet dhe Masat 
Kundërvepruese të OBT‐së. 
 
24.3 As Qeveria dhe asnjë autoritet tjetër publik nuk mund te  imponojë masa kundërvepruese në 
asnjë mall të importuar derisa një akt normativ i cili është në pajtueshmëri të plotë me këtë nen të 
jetë përgatitur, miratuar dhe implementuar plotësisht. 

 
Neni 25 

Masat e mbrojtjes 
 

25.1 Qeveria  është  e  autorizuar  të  përgatisë, miratojë  dhe  implementojë  një  akt  normativ  I  cili 
vendos imponimin e taksave mbrojtëse mbi të gjitha importimet e një lloji apo kategorie të veçantë 
të mallit, pa marrë parasysh prejardhjen, nëse ‐ pas ndërmarrjes së procedurave hetimore, caktohet 
se (i) mallrat e tilla janë duke u importuar në sasi të mëdha dhe (ii) sasi të tilla të mëdha janë duke 
shkakëtuar apo  rrezikojnë që  të  shkakëtojnë dëm  të  vërtetë  industries  vendore e  cila mirret me 
prodhimin e mallrave të ngjajshme apo mallrave drejtpërdrejt konkuruese. 
 
25.2  Akti  normativ  i  paraparë  me  paragrafin  paraprak  do  të  përgatitet,  miratohet  dhe 
implementohet në pajtueshmëri të plotë me kërkesat e Marrëveshjes së OBT‐së mbi Mbrojtjen. 
 
25.3 Asnjë masë mbrojtëse nuk mund të imponohet në asnjë mall të importuar derisa të përgatitet, 
miratohet dhe implementohet një akt normativ i cili është në pajtueshmëri të plotë më këtë nen. 
 

Masat tjera që ndikojne në mallrat e importuara 
Neni 26 

Masat kufitare për mbrojtjen e pronës intelektuale në kufi 
26.1  Qeveria  do  të  përgatisë,  në  pajtim  me  këtë  dispozitë,  aktin  normativ  i  cili  mundëson 
ndërmarrjen  e masave detyruese  ligjore  kufitare për mbrojtjen  e  të  drejtave  të  një përsoni  apo 
ndërmarrje në apo për pronat  intelektuale kundër  importimit  të mallrave që  shkelin  të drejtat e 
tilla. 
26.2 Akti normativ që kërkohet me paragrafin paraprak do të parashohë procedurën e arsyeshme 
që  bartësit  e  të  drejtave  të  tilla  të mund  të  arrijnë  bashkëpunimin me MTI‐së  dhe  aturitetet 
doganore të Kosovës për zbatimin e të drejtave të tilla në kufi. Masat e tilla detyruese gjithashtu do 
t’i autorizojne autoritetet doganore t’i konfiskojnë dhe të disponojnë me mallrat të cilat i shkelin të 
drejtat e tilla. 
26.3  Së  paku,  një  akt  i  tillë  normativ  do  të  parashohë  procedurën  në  lidhje me  falsifikimin  e 
produkteve me shenjë tregëtare të falsifikuar dhe produktet e falsifikuar të së drejtës së autorit.  
 
26.4 Një akt  i tillë normativë do të përcaktojë mbrojtjen përkatëse themelore që siguron se asnjë 
person, ndërmarrje apo autoritet publik nuk do të keqpërdorë tregëtinë e ligjshme. 



26.5  Akti  normativ  i  autorizuar  nga  paragrafet  paraprake  do  të  përgatitet,  miratohet  dhe 
implementohet  në  pajtueshmëri me  kushtet  e Marrëveshjes  së OBT‐ë mbi  aspektet  gjegjëse  të 
tregëtisë së të drejtave të pronës intelektuale. 

 


